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[ﬁ\ghip to 30000463¢ 3 {2}invoice to
MAGNA PT S.P.A - Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno & e
IT04886850728 g i B
{6}Supplicr \91 01 8520} {61Cargo {7|Detivery ADVICENOTE
Nemak Spain, Sx—" NIF: ESB48966154 |[Free | |nottiee | |wagon Shigpin ;
Poligono Galarza 1 Ereight lummire Dellvery Note
ES-4§277 Etxebarria fast freight own vehicle (8]No. 1 143541 1
Espania
Express ©baeofbelivery  25.08,2023
Post
{101Your ref, {11)¥our order / Date {15)Add. data orderer {12)0ur ref. {13]Ext. {1410ur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140010493
{19)5hipment Free(20)n.free {21}Packing {22)Marks Weight
FCA {23]gross {241net
Free carrier |90040 15.913,200 | 12.608,400
[25)5hipping address {261Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
(27} {28)Drawing No. [29]Description {30}Quantity 131) | (40)Remarks
{Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 |M0142412M0142419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.200|EA
TGEE63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EQOS4654 TGEEG3048C99/M0142419 30 |EA
EOQB4705b TGEEG3048C99/M0142419 30 1EA
E054763 TGEEG3048C99 /M0O142419 300 |EA
EQB4779 TGEEG3048C29 /M0142419 30 |EA
EC54801 TGEEG3048C29/M0O142419 570 |EA
E054833 TGEEG3048C28/M0142419 240 (EA
(S44)
o18b R b
N 0350040
{21}Packing
TBA-5014924 PALLET 63048 DCT300 40| UN
KUEHNE+NAGEL s.nL
ACTETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata; /\/]JO o
Quantits effettiva:
Tipo Imballaggie: Li-
Quantitd imballi: ¥ 1O LBy 2
Conformita alle schede d'impalle: KU’ E F N E-g ?\,;ﬁa{; E L Sirl
Data controlloy lq \o?) ,23 Via dei Cicladiin, suc- 700,06 jodugno {BA)
Firma
(7\ )SE\T 2023
name/No{d2}Remarks {43}Guantity t:lw&l!I {44)Check report {4 CMsinea {46)Invo .elcheck
Date Riceyidto con riserva/dy
verifica &/ gualiti o 50

Country of Origin: SPAIN

11




Rubriclle Tncadrate cu linil groase trebuie completata de transportator
Les parlies encadrées de | gnes grasses dovent éire remplics parle fransporteur

The space framad with heavy lines must ba fillad In by the carler
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Inclustv 5i
Including and
Y zompris e}
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De completat pe rispundarea expediarulul
Te be completed on the sander's responsabiily
A remplir sous ja responsabilité de {'expéditear
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1 Ereedior (deg“;“{{ffe:;fg:gnﬁyff) -~ SCRISOARE DE TRANSPORT
nom, adresse, pays) CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
-
nenne ™ -~ CAIN, (CMR)
Poligono Ihqoaict: ' 2onal)
oligono Industrial¢ .- f}' Lo anal)
CLE. . N '7t TXEBARRIA
Destinatar {nurne, adresa, {ara) * "6 Operator de transport (denumire, adresa, {ara)
Consigner {(name, address, country) Carrier (name, address, country)
estinataira (nom, adresse: pays} Transporteur (nom, adresse, pays)
A
6 A ﬁ . - £
A / ; AUTODANA GROUP 577
— ' J01/29472006 ; R
18517892
o4 [ . ebeg, Str. ¢f
Ard _ - T ocarliei, Nr,g
P AT d ALB A - R O M
Locut descarcarii (los, {ara) &~ [ 17 Transportatori succesivT {oms
Place of delivery of goods {place, country) Successive camiers {rame, adu’ress counlry]' -
Lieu prévu pour la livraison da la marchandise {lieu, pays) Transportaurs successiis {(nom, adresse, pays}
o)
//'gt:uh \earcani (Ioc, tara, data) 4t 18 Rszerve gl observali ale fransportatorilor
atE of takifly Gver Ihmgpo]sl unt: Cartler's reservation and cbhservations
W @ dela prise en qharga fﬁgw qg ;&!‘s date} Réserves et ol?jlg !dp transpoq? [9
Boll lhJdacrsonal) AUTONR
oligono ln' iza - ABPT7 FTXFRARRIA
Documente anekaté ORE RS SEMIREMORCA NR. e ﬁ '55— C
Deccuments attached
ocuments annexés ( CONDUCATOR AUTO 1o £ 2. FA¢, / %Wﬂ
v [ . 4/ <J (7/ 4 CONDUCATOR AUTO 2:
§ Marcig numere Ne: de colete Mod de ambalare g Hauemidh () Numar stabistic 11 Greutate brutd kg {42 Gubajm’
Marks and non Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Marques et numzrous Nombre de co's Moda d'emba’age Nature de la marchandise Na statistique Paids brut kg Cubage m*
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G Lt ADR*
clase, i b? N Cotiar (ADR)
La classa Lz chilfre La El'l_re
3 Instrucglumie expedltorulm G Convenl speciale
Sender's instructlons Special agreasments
Instructions de 'expéditeur Conventions parliculidres
e
2() Plataprin Expeditpr” Muneda Destnpatar
To be payd by Semt.?rfD Currency Consignee
A payer par Expgditeur Monnale Deslinatalre
Pretu transportului |
Carriage changes |
Prix da transport ¢
Sold/Balance/Solde \ !
Taxe suplimentare RSty
Supplem charges }
Supplemeants
14 Instrucfuni de plata / Insiructions as to payment for camiage / Alta taxe , 1
Prescnplmns d'affranchissement Qther changas
Franco/ arriage paid / Plala 1a expediera Frals aceesoires A
I
O Nonfra , Carriage forwarJ ! Plata la destinatie Total | A
Suma da piatd/Cash on dalvery/ | * 4
21 ggatggli:sli?e ; ﬂ w‘ “A/ ! l\\ d2 ’ %’L} 1 5 Rambaurspemem i < '«
Establie a
23 28 VEVATFRANS s.r.be
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alara gi $tampHa transporlalorului

Sede{l,, ante %4

I- Sgogzg%ressan%ne (B
Sefe operativa: Via dei Gerani, 5
-70028 Modugno BA)

(? g@ E(C_s‘
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Pot

aladystiah GeaEs Ise.

gnature and sta@p'dFJhE’st-ﬁd
Signature et imbre da 'expédileu

Signature and stamp of the camer
Signatura et timbre du transporteur

Aie '\%ﬁmﬁ%@zﬁ%ﬁam 1D

Signature et timbre du destinataire




